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2. panta 1. punkts - Pārsūtošās aģentūras
Par tiesas pavēstes izsniegšanu ārvalstīs atbildīgā iestāde ir tiesa, kura izskata lietu.
Par ārpustiesas dokumentu izsniegšanu ārvalstīs atbildīgā iestāde ir rajona tiesa (  ), kurai ir jurisdikcija pēc izsniegšanu pieprasījušās fiziskās vai rayonen sad
juridiskās personas pašreizējās vai pastāvīgās dzīvesvietas vai juridiskās adreses. Attiecībā uz notariāli apliecinātiem dokumentiem — par to atbild rajona 
tiesa (  ), kam ir jurisdikcija pēc notāra prakses apgabala.rayonen sad
2. panta 2. punkts - Saņemošās aģentūras
Bulgārijas Republikā saņēmēja struktūra ir rajona tiesa (  ), kuras jurisdikcijā dokumenti izsniedzami.rayonen sad
Noklikšķiniet zemāk uz saites, lai iepazītos ar visu kompetento iestāžu (šā panta nozīmē) sarakstu.

Valsts: Bulgārija
Instruments: Dokumentu iesniegšana
Kompetences veids: Saņemošās aģentūras
Pamatojoties uz jūsu sniegto informāciju, ir vairākas tiesas/iestādes, kuru kompetencē ir šis tiesību akts. Šeit ir rezultāti:
Raionen sad Ardino
Raionen sad Asenovgrad
Raionen sad Aytos
Raionen sad Balchik
Raionen sad Belogradchik
Raionen sad Berkovitsa
Raionen sad Blagoevgrad
Raionen sad Botevgrad
Raionen sad Breznik
Raionen sad Burgas
Raionen sad Byala
Raionen sad Byala Slatina
Raionen sad Chepelare
Raionen sad Cherven Bryag
Raionen sad Chirpan
Raionen sad Devin
Raionen sad Devnia
Raionen sad Dimitrovgrad
Raionen sad Dobrich
Raionen sad Dryanovo
Raionen sad Dulovo
Raionen sad Dupnitsa
Raionen sad Elena
Raionen sad Elhovo
Raionen sad Elin Pelin
Raionen sad Etropole
Raionen sad Gabrovo
Raionen sad Galabovo
Raionen sad General Toshevo
Raionen sad Gorna Oryahovitsa
Raionen sad Gotse Delchev
Raionen sad Harmanli
Raionen sad Haskovo
Raionen sad Ihtiman
Raionen sad Isperih
Raionen sad Ivailovgrad
Raionen sad Kardzhali
Raionen sad Karlovo
Raionen sad Karnobat
Raionen sad Kavarna
Raionen sad Kazanlak
Raionen sad Knezha
Raionen sad Kostinbrod
Raionen sad Kotel
Raionen sad Kozlodui



Raionen sad Krumovgrad
Raionen sad Kubrat
Raionen sad Kula
Raionen sad Kyustendil
Raionen sad Levski
Raionen sad Lom
Raionen sad Lovech
Raionen sad Lukovit
Raionen sad Madan
Raionen sad Malko Tarnovo
Raionen sad Mezdra
Raionen sad Momchilgrad
Raionen sad Montana
Raionen sad Nesebar
Raionen sad Nikopol
Raionen sad Nova Zagora
Raionen sad Novi Pazar
Raionen sad Omurtag
Raionen sad Oryahovo
Raionen sad Panagyurishte
Raionen sad Parvomai
Raionen sad Pavlikeni
Raionen sad Pazardzhik
Raionen sad Pernik
Raionen sad Peshtera
Raionen sad Petrich
Raionen sad Pirdop
Raionen sad Pleven
Raionen sad Plovdiv
Raionen sad Pomorie
Raionen sad Popovo
Raionen sad Provadia
Raionen sad Radnevo
Raionen sad Radomir
Raionen sad Razgrad
Raionen sad Razlog
Raionen sad Ruse
Raionen sad Samokov
Raionen sad Sandanski
Raionen sad Sevlievo
Raionen sad Shumen
Raionen sad Silistra
Raionen sad Sliven
Raionen sad Slivnitsa
Raionen sad Smolyan
Raionen sad Sredets
Raionen sad Stara Zagora
Raionen sad Svilengrad
Raionen sad Svishtov
Raionen sad Svoge
Raionen sad Targovishte
Raionen sad Tervel
Raionen sad Teteven
Raionen sad Topolovgrad
Raionen sad Tran
Raionen sad Troyan
Raionen sad Tryavna
Raionen sad Tsarevo
Raionen sad Tutrakan
Raionen sad Varna
Raionen sad Veliki Preslav
Raionen sad Veliko Tarnovo
Raionen sad Velingrad
Raionen sad Vidin
Raionen sad Vratsa
Raionen sad Yambol
Raionen sad Zlatograd
Sofiiski raionen sad



2. panta 4. punkta c) apakšpunkts - Pieejamie dokumentu saņemšanas līdzekļi
Rajona tiesas pieprasījumus par dokumentu izsniegšanu un pieprasījumiem pievienotos izsniedzamos dokumentus pieņem pa pastu.
2. panta 4. punkta d) apakšpunkts - Valodas, ko var izmantot, aizpildot I pielikumā paredzēto veidlapu
Rajona tiesas pieņem standarta veidlapas, kas aizpildītas bulgāru, angļu vai franču valodā.
3. pants - Centrālā iestāde
Centrālā iestāde ir Tieslietu ministrijas Starptautiskās juridiskās sadarbības un Eiropas lietu departaments.
Tālr.: +359 2 9237 413
+359 2 9237 544
+359 2 9237 576
Fakss: +3592 9809223
e-pasts: civil@justice.government.bg
1, Ulitsa Slavyanska
PO  Box 1040, Sofia
4. pants - Dokumentu pārsūtīšana
Pieteikuma standarta veidlapu par dokumentu nosūtīšanu var aizpildīt bulgāru, angļu vai franču valodā.
8. panta 3. punkts un 9. panta 2. punkts - Īpaši termiņi dokumentu izsniegšanai, kas noteikti valstu tiesību aktos
Bulgārijas tiesību aktos nav noteikti termiņi dokumentu izsniegšanai.
10. pants - Izsniegšanas apliecinājums un izsniegtā dokumenta kopija
Bulgārijas Republikā atļauts apliecinājumu par izsniegšanu un izsniegtā dokumenta kopiju sagatavot bulgāru, angļu vai franču valodā.
11. pants - Izsniegšanas izmaksas
Bulgārijas tiesību aktos nav noteikta nodeva par dokumentu izsniegšanu parastā kārtībā. Privāto tiesas izpildītāju likuma Nodevu un izmaksu pārskatā ir 
paredzēta fiksēta apmēra nodeva par dokumentu izsniegšanu īpašā kārtībā.
13. pants - Izsniegšana, ko veic diplomātiskie vai konsulārie pārstāvji
Saskaņā ar 13. panta 2. punktu Bulgārijas Republika paziņo, ka tā atļauj dokumentu izsniegšanu savā teritorijā saskaņā ar 13. panta 1. punktu tikai 
gadījumā, ja saņēmējs ir tās dalībvalsts pilsonis, kura izdevusi izsniedzamo dokumentu (Civilprocesa kodeksa 608. pants).
15. pants - Tieša izsniegšana
Bulgārijas tiesību akti nepieļauj tiešu izsniegšanu saskaņā ar 15. pantu (Civilprocesa kodeksa 613. pants).
19. pants - Atbildētāja neierašanās
Bulgārijas Republika paziņo, ka tā neizmantos 19. panta 2. punktā paredzēto iespēju.
Pieteikumu saskaņā ar 19. panta 4. punktu var iesniegts viena gada laikā pēc tiesas sprieduma pasludināšanas.
20. pants - Nolīgumi vai pasākumi, kuros dalībvalstis ir puses un kuri atbilst 20. panta 2. punkta nosacījumiem
Bulgārijas Republika neuztur spēkā un nav noslēgusi ar regulu saderīgus nolīgumus par dokumentu nosūtīšanas tālāku paātrināšanu vai vienkāršošanu.

Šīs lapas dažādās valodu versijas uztur attiecīgās dalībvalstis. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienestā. Varbūtējās izmaiņas, ko oriģinālā ieviesušas 
kompetentās valsts iestādes, iespējams, nav atspoguļotas tulkojumos. Eiropas Komisija neuzņemas nekādas saistības un atbildību par datiem, ko satur šis 
dokuments, vai informāciju un datiem, uz kuriem šajā dokumentā ir atsauces. Lūdzam skatīt juridisko paziņojumu, lai iepazītos ar autortiesību noteikumiem, 
ko piemēro dalībvalstī, kas ir atbildīga par šo lapu.
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